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Аннотация: Автор обращается к роли языка в педагогике в целом и становлении личности обучаемого в част-

ности. В современном мире многоязычие уже стало условием устойчивого развития страны, билингвальные под-

ходы сменяются подходами полилингвальными. Остро стоит вопрос об организации последовательного и систе-

матического обучения на полилингвальной основе. Несмотря на разработанность таких тем, как учебно-

познавательная мотивация и полилингвальное обучение, существует ряд противоречий, основное из которых за-

ключается в том, что большинство авторов, описывая полилингвальное образование как систему, не обращаются  

к его скрытому потенциалу, тем более в области формирования мотивации. В данной ситуации выходом пред-

ставляется разработка принципиально новой модели полилингвального образования, обеспечивающей синтез 

языкового, метапредметного и межкультурного компонентов с целью формирования у старшеклассников положи-

тельной мотивации учения. Данная модель представлена автором как сложная система взаимодействия личностей 

учителя и ученика и их деятельности под влиянием внешних факторов и на основе принципов полилингвального 

обучения, которая реализуется в процессе актуального и опережающего педагогического содействия. Описаны 

факторы (индивидуальные, учебные и социальные), условия (формирование личностного интереса и использова-

ние принципов полилингвального образования) и этапы (начальный, переходный, основной и завершающий) раз-

вития мотивации, а также цели, задачи и методы каждого этапа. Построенная модель позволит изучать и анализи-

ровать уровни сформированности учебной мотивации, корректировать ее в ходе обучения, а также использовать 

нераскрытый потенциал многоязычия в реальной педагогической ситуации. 
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ВВЕДЕНИЕ 

Познавательные возможности языка были извест-

ны еще древнейшим людям. Ссылаясь на древние па-

мятники мировой культуры, некоторые авторы гово-

рят о значении языка для педагогики и педагогических 

явлений, о том, что познание истины невозможно без 

обращения к слову. Язык воспитывает, формирует 

внутренний мир человека [1]. И сегодня, когда связь 

поколений теряется и национально-культурный опыт 

постепенно становится все более обезличенным, важ-

но прилагать все усилия для сохранения языков  

и культур. Если рассматривать иноязычное образова-

ние как преобразование себя [2], за точку отсчета 

можно принять становление вторичной (а в нашем 

случае даже полилингвальной) языковой личности 

путем вхождения учащегося в культуру, присвоения 

ее традиций. В данном контексте современное образо-

вание в целом и школа в частности должны стремить-

ся создать такие условия, в которых формируется по-

лилингвальная компетенция как инструмент межкуль-

турного общения. Международные отношения в со-

временном мире на сегодняшний день переживают 

кризис. Но, несмотря на сложную ситуацию, разви-

вавшаяся много лет глобализация связей и наличие 

интернациональных контактов не только на экономи-

ческом, но и на культурном уровне указывают на то, 

что новый подход к языковому образованию стал про-

сто необходим. Нет смысла в дискуссии о многоязы-

чии: уже очевидно, что полилингвизм является усло-

вием устойчивого развития каждой страны [3]. Воз-

никла необходимость принципиально нового подхода  

к формированию поликультурной языковой личности 

[4]. Объективная реальность такова, что подходы би-

лингвальные сменяются полилингвальными подхода-

ми к обучению иностранным языкам на межкультур-

ном уровне и в междисциплинарном контексте. Фено-

мен поликультурного и полилингвального образова-

ния предполагает переосмысление приоритетов и цен-

ностных установок, происходит осознание быстро 

меняющегося мира и места человека в нем [5]. И хотя 

государством предпринято немало мер по сохранению 

языков, остается много нерешенных вопросов, связан-

ных с организацией последовательного и системати-

ческого обучения на полилингвальной основе. 

Анализ теоретической литературы показал, что наи-

более разработанным в настоящее время является во-

прос о природе учебной мотивации. Одни ученые рас-

сматривают мотивацию как структуру, как совокуп-

ность факторов или мотивов, другие – как процесс  

и механизм. Одни разделяют мотивацию и мотив, другие  

используют их как синонимы. Так, например, А.Н. Ле-
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онтьев
1
 и С.Л. Рубинштейн

2
 рассматривают мотив 

как источник действия. По мнению Е.П. Ильина [6], 

мотив – осознаваемая потребность, влияющая на вы-

бор активности человека. Л.И. Божович [7] видит  

в мотивах намерения, представления, идеи, чувства, 

переживания, т. е. то, из-за чего затевается деятель-

ность, в отличие от цели, на которую эта деятель-

ность направлена. Ряд ученых подробно исследовали 

особенности строения и развития мотивационной 

сферы личности учащихся и представили характери-

стики отдельных ведущих мотивов учения. Г.И. Щу-

кина [8] занималась вопросами познавательного ин-

тереса, а А.К. Макарова [9] – социальными и позна-

вательными мотивами. И все же, несмотря на много-

образие мотивационных теорий, можно обобщить их, 

сказав, что чаще всего мотив – это либо побуждение, 

либо цель (предмет), либо намерение, либо потреб-

ность, либо свойство личности, либо ее состояние.  

В рамках нашего исследования мы сосредотачиваем-

ся на учебной мотивации и определяем ее как слож-

ную систему побудителей, которая имеет динамич-

ный характер, обусловленный спецификой образова-

тельной среды и социально-педагогическими осо-

бенностями обучающихся.  

Проблемы полилингвального образования изуче-

ны также достаточно широко. В основном это ис-

следования билингвизма, который рассматривается  

с разных ракурсов. Так, с точки зрения психолого-

педагогического направления
3,4,5

 билингвизм пони-

мается как социально-культурный феномен, прояв-

ляющийся в таких факторах, как усиление роли со-

циокультурного компонента, потребность в двуязыч-

ном обучении как средстве профессиональной подго-

товки, развитие мирового информационного про-

странства, использование новых информационно-

коммуникативных технологий, развитие дистанцион-

ной формы обучения, обучения в режиме онлайн  

и др. Исследователи лингвистического направления
6,7

 

рассматривали билингвизм в основном как владение 

двумя языками. За последние десятилетия выполнен 

ряд исследований, изучающих непосредственно по-

лилингвизм: рассмотрены проблемы формирования 

поликультурной языковой личности
8
, разработана 

концепция билингвального/бикультурного образова-
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Питер, 2007. 713 с. 
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Лабиринт, 1999. 350 с. 
4 Леонтьев А.А. Слово в речевой деятельности: некото-

рые проблемы общей теории речевой деятельности. 2-е изд., 

стер. М.: УРСС, 2013. 243 с. 
5 Миньяр-Белоручев Р.К. Как стать переводчиком? М.: 

Готика, 1999. 176 с. 
6 Виноградов В.А. Лингвистика и обучение языку. М.: 

Academia, 2003. 370 с. 
7 Жлуктенко Ю.А. Лингвистические аспекты двуязычия. 

Киев: Вища школа, 1974. 176 с. 
8 Халяпина Л.П. Методическая система формирования 

поликультурной языковой личности посредством Интернет-

коммуникации в процессе обучения иностранным языкам : 

дис. … д-ра пед. наук. Санкт-Петербург, 2006. 426 с. 

ния
9
, дана общая картина полилнгвального образова-

ния, его сущности и основ [10], подробно разработан 

вопрос о дидактике многоязычия
10

. 

Тем не менее, несмотря на большую значимость уже 

проведенных исследований в области полилингвально-

го обучения, существует ряд противоречий между пре-

обладающей системой языкового образования и по-

требностями, обусловленными преобразованиями в сис-

теме образования.  

Основное противоречие мы видим в том, что часто 

рассматриваются разные стороны многоязычного обра-

зования как с точки зрения отдельных аспектов языка, 

так и с позиции тех навыков, умений и компетенций, 

которые развиваются при изучении языков. Однако 

большинство исследований, описывая полилингвальное 

образование как систему, не раскрывают весь его ди-

дактический потенциал, тем более в области развития 

мотивации. А ведь именно мотивация образует собой 

основу развития познавательной активности школьни-

ка, дает ориентир на определенные ценности в жизни  

и формирует его личность.  

Кроме того, каждый новый этап развития общества, 

в последние годы весьма стремительного, бросает но-

вые вызовы педагогам и исследователям. А это значит, 

что есть потребность в актуальных педагогических раз-

работках и приемах.  

Кроме того, в реальной педагогической практике 

иностранные языки, предложенные для изучения в шко-

ле, часто преподаются с целью скорее утилитарной, во 

внимание не принимается их резерв для формирования 

мотивации учения. Учителя общеобразовательных школ 

доносят лишь фактический (грамматический и лексиче-

ский) материал языка, упуская из виду очевидные 

принципы полилингвального образования, такие как 

принцип диалога культур, индивидуализации, нелиней-

ности [10; 11], принцип трансъязычия и развития мыш-

ления, принцип конструктивного сотрудничества и ког-

нитивный принцип [12; 13] и др., призванные в том 

числе развивать и формировать учебно-познавательную 

мотивацию. И наконец, в большинстве изученных нами 

работ полилингвальное обучение рассматривается 

лишь в условиях высшего образования, совершенно не 

уделяется внимания образованию школьному. Мы счи-

таем, что принцип преемственности должен работать 

здесь в полную силу и традиции полилингвального 

обучения должны переходить из одного звена образо-

вания в другое. На основании вышесказанного полага-

ем, что выходом из сложившейся ситуации может 

служить принципиально новая концепция полилин-

гвального образования, обеспечивающая синтез язы-

кового, метапредметного и межкультурного компо-

нентов с целью формирования у старшеклассников по-

ложительной мотивации учения. 

Полилингвальное образование не является новшест-

вом в педагогике, скорее, это новый взгляд или угол 

зрения на преподавание языков. Его основная отличи-
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тельная черта состоит в том, что иностранный язык 

является не только предметом изучения, но и его сред-

ством. Школьное образование, несомненно, обладает 

хорошими ресурсами для организации обучения на по-

лилингвальной основе. Задачу своего исследования 

видим в том, чтобы найти такие мотивационные рычаги 

в потенциале полилингвизма, которые бы дали про-

странство для эффективного применения принципов 

многоязычного обучения. 

Цель исследования – представление теоретической 

модели развития учебно-познавательной мотивации 

посредством полилингвального образования. 

МЕТОДИКА ПРОВЕДЕНИЯ ИССЛЕДОВАНИЯ 

Изучена теоретическая литература по теме исследо-

вания, рассмотрены понятия «билингвизм», «полилин-

гвизм», «многоязычие», «мультилингвизм», выделено 

то из них, которое наиболее соответствует теме иссле-

дования. С помощью метода теоретического анализа 

проанализированы сущность учебно-познавательной мо-

тивации (условия, факторы, этапы формирования, струк-

тура) и принципы обучения, как общие, так и частные, 

определена сущность каждого из них. При помощи ме-

тода сравнения выделены наиболее релевантные для 

обучения в условиях полилингвизма принципы. Приме-

нение метода моделирования позволило разработать 

модель развития учебно-познавательной мотивации 

посредством полилингвального обучения. В программу 

изучения мотивации включены следующие блоки: мо-

тивационный, целевой, эмоциональный и познаватель-

ный. В качестве основных критериев сформированно-

сти были выбраны готовность школьника решать по-

знавательные задачи, сам процесс решения задачи, са-

мостоятельность выбора, самоанализ и повторяемость 

мотивационных ориентаций. 

 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

Обоснование модели развития учебной мотивации 

Методологический компонент формирования учеб-

ной мотивации в условиях полилингвизма представлен 

деятельностным, культурологическим и социально-

личностным подходами. Считаем, что в основе изуче-

ния иностранных языков должны лежать личностно 

ориентированные смыслы, и хотим обратиться к нерас-

крытому потенциалу полилингвального образования  

и его роли в развитии познавательных мотивов учения, 

образующих собой базовый фундамент при формиро-

вании мультилингвальной личности обучающегося. Не-

сомненно, что системное развитие познавательной мо-

тивации старшеклассников общеобразовательной шко-

лы более эффективно. 

На основании этого нами в ходе исследования раз-

работана модель формирования учебно-познавательной 

мотивации в условиях полилингвального образования 

учащихся старшей школы: процесс представлен как 

сложная система взаимодействия личностей учителя  

и ученика и их деятельности под влиянием внешних 

факторов и на основе принципов полилингвального 

обучения и осуществляется в процессе актуального  

и опережающего педагогического содействия (рис. 1). 

Формирование учебно-познавательной мотивации про-

исходит постепенно, переходя от неопределенной мо-

тивации к сочетанию познавательных мотивов с моти-

вами личностного самосовершенствования. Примене-

ние системы опережающего педагогического содейст-

вия обусловлено: а) формированием у обучающихся 

общего представления о картине мира, где учебный 

предмет является средством получения знаний, а не его 

целью; б) формированием личности ученика как буду-

щего специалиста в быстро меняющемся мире, ответст-

венного гражданина и человека, способного самореали-

зоваться, быстро ориентироваться в новых условиях, 

самостоятельно учиться, грамотно применять свои зна-

ния на практике, работать с различными источниками 

информации, т. е. заниматься самообразовательной 

деятельностью [14]. 

Согласно теоретическим трудам по познавательной 

мотивации она определяется как сложная многоуровне-

вая система побудителей, имеет динамичный характер, 

обусловленный спецификой образовательной среды  

и социально-психологическими особенностями обучаю- 

щихся [6–8]. Мотивационные установки меняются со 

временем под влиянием усложняющихся условий обу-

чения и выражаются в постепенной трансформации 

познавательных мотивов. Данный процесс может со-

провождаться переоценкой целей, возможностей и спо-

собностей. Процесс развития мотивации происходит 

по-разному, неоднородно. А.К. Маркова видит задачу 

педагогического состава при формировании мотивации 

учения в том, чтобы «способствовать превращению 

имеющихся у начинающего учиться школьника ши-

роких побуждений... в зрелую мотивационную сферу  

с устойчивой структурой…» [9, с. 55]. 

Описание модели развития учебной мотивации 

Разработанная нами уникальная модель формирова-

ния учебной мотивации ориентирована на основную 

цель – достижение высокого уровня учебной мотива-

ции среди школьников на базе полилингвального обра-

зования. При этом учитываются факторы, условия  

и этапы формирования учебной мотивации. 

Факторы развития мотивации. Факторов, опреде-

ляющих специфику учебной мотивации учеников сред-

ней школы, довольно много, но их можно сгруппиро-

вать в три категории: 

1) индивидуальные: особенности обучающихся, ин-

теллект, склонности, настойчивость. Одним из мотивов 

учения, по мнению В.С. Мухиной, в этом возрасте яв-

ляется то, что «подросток готов к тем видам учебной 

деятельности, которая делает его более взрослым в соб-

ственных глазах, его больше привлекают самостоятель-

ные формы занятий» [15]. У учеников 10–11 классов 

относительно высокий уровень обученности и мотива-

ции. У них появляется потребность в совершенствова-

нии своих знаний за рамками школьной программы [9]. 

Они не являются новичками в изучении языка, у них 

достаточный языковой уровень, как правило, В1 (поро-

говый), чтобы выразить свое мнение, обосновать его, 

пересказать содержание увиденного или прочитанного 

[16]. Но на этом этапе к ученикам приходит понимание, 

что они могут общаться с иностранцами без коммуни-

кативных проблем, что в целом приводит к снижению 

мотивации к дальнейшему изучению языка. Им кажется, 

что они умеют достаточно, а трудности предстоящей 
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ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʢ ʵʢʟʘʤʝʥʫ ʥʘ ʩʣʝʜʫʶʱʠʡ ʫʨʦʚʝʥʴ ʠʭ ʧʫʛʘ-

ʶʪ. ʂʨʦʤʝ ʪʦʛʦ, ʩʪʘʨʰʠʝ ʢʣʘʩʩʳ ʥʘʛʨʫʞʝʥʳ ʚ ʩʚʷʟʠ  
ʩ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʦʡ ʢ ɽɻʕ; 

2) ʫʯʝʙʥʳʝ: ʫʩʣʦʚʠʷ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʡ ʩʨʝʜʳ, ʤʝʪʦʜʳ 
ʠ ʩʪʠʣʴ ʨʘʙʦʪʳ ʧʝʜʘʛʦʛʦʚ, ʫʯʝʙʥʳʝ ʤʘʪʝʨʠʘʣʳ, ʩʠʩʪʝʤʘ 
ʟʘʜʘʥʠʡ. ɻʠʤʥʘʟʠʷ, ʥʘ ʙʘʟʝ ʢʦʪʦʨʦʡ ʧʨʦʚʦʜʠʪʩʷ ʠʩʩʣʝ-

ʜʦʚʘʥʠʝ, ʠʤʝʝʪ ʣʠʥʛʚʦ-ʵʩʪʝʪʠʯʝʩʢʠʡ ʧʨʦʬʠʣʴ. ʗʟʳʢʠ ï 
ʘʥʛʣʠʡʩʢʠʡ, ʥʝʤʝʮʢʠʡ, ʬʨʘʥʮʫʟʩʢʠʡ. ʂʨʦʤʝ ʪʦʛʦ,  
ʫ ʛʠʤʥʘʟʠʠ ʝʩʪʴ ʫʜʘʯʥʳʡ ʦʧʳʪ ʫʩʣʫʛ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʦʛʦ 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ, ʯʪʦ ʧʦʟʚʦʣʷʝʪ ʨʘʟʫʤʥʦ ʧʝʨʝʨʘʩʧʨʝʜʝʣʠʪʴ 

ʫʯʝʙʥʫʶ ʥʘʛʨʫʟʢʫ, ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʦ ʫʜʦʚʣʝʪʚʦʨʠʪʴ ʠʥʜʠ-

ʚʠʜʫʘʣʴʥʳʝ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʠ ʠ ʙʦʣʝʝ ʰʠʨʦʢʦ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 

ʣʠʯʥʦʩʪʥʦ ʦʨʠʝʥʪʠʨʦʚʘʥʥʳʝ ʤʝʪʦʜʳ ʦʙʫʯʝʥʠʷ, ʘ ʪʘʢʞʝ 
ʨʘʩʰʠʨʠʪʴ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʝ, ʦʙʲʝʤ ʠ ʩʪʨʫʢʪʫʨʫ ʧʦʣʠʣʠʥ-

ʛʚʘʣʴʥʦʛʦ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ; 
3) ʩʦʮʠʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʝ: ʩʪʝʨʝʦʪʠʧʳ, ʦʪʥʦʰʝʥʠʝ ʢ ʩʚʦ-

ʝʡ ʢʫʣʴʪʫʨʝ, ʞʝʣʘʥʠʝ ʧʦʥʷʪʴ ʜʨʫʛʠʭ ʣʶʜʝʡ [17]. 
Условия формирования учебной мотивации. ʅʝ 

ʤʝʥʝʝ ʚʘʞʥʳʡ ʰʘʛ ʧʨʠ ʩʦʟʜʘʥʠʠ ʤʦʜʝʣʠ ï ʵʪʦ ʦʧʨʝʜʝʣʝ-

ʥʠʝ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʭ ʧʨʠʥʮʠʧʘʤ ʧʦʣʠʣʠʥʛʚʘʣʴʥʦʛʦ ʦʙ-

ʨʘʟʦʚʘʥʠʷ ʫʩʣʦʚʠʡ ʜʣʷ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʫʯʝʙʥʦʡ ʤʦʪʠʚʘʮʠʠ. 

ɺʩʣʝʜ ʟʘ ʘʚʪʦʨʦʤ [18] ʤʳ ʚʳʜʝʣʷʝʤ ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ ʫʩʣʦʚʠʷ. 
ʇʨʠʥʮʠʧʠʘʣʴʥʦ ʚʘʞʥʦ ʥʘʣʠʯʠʝ ʧʦʟʥʘʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʠʥ-

ʪʝʨʝʩʘ ʠ ʣʠʯʥʦʩʪʥʳʭ ʩʤʳʩʣʦʚ ʫʯʝʥʠʷ. ʆʜʥʦʡ ʠʟ ʦʩʦʙʝʥ-

ʥʦʩʪʝʡ ʫʯʝʥʠʷ ʚ ʩʪʘʨʰʝʤ ʧʦʜʨʦʩʪʢʦʚʦʤ ʚʦʟʨʘʩʪʝ ʷʚʣʷʝʪ-

ʩʷ ʷʨʢʦ ʚʳʨʘʞʝʥʥʦʝ ʵʤʦʮʠʦʥʘʣʴʥʦʝ ʦʪʥʦʰʝʥʠʝ ʢ ʫʯʝʙʝ. 
ʆʙʫʯʘʶʱʠʝʩʷ ʩʪʘʨʰʝʡ ʰʢʦʣʳ ʦʮʝʥʠʚʘʶʪ ʩʚʦʠ ʩʧʦʩʦʙ-

ʥʦʩʪʠ ʥʝ ʧʦ ʦʪʤʝʪʢʘʤ ʚ ʘʪʪʝʩʪʘʪʝ, ʘ ʧʦ ʩʫʙʲʝʢʪʠʚʥʦʤʫ 

ʦʪʥʦʰʝʥʠʶ ʢ ʧʨʝʜʤʝʪʫ ʠ ʫʩʧʝʚʘʝʤʦʩʪʠ ʧʦ ʥʝʤʫ. ʕʤʦ-

ʮʠʦʥʘʣʴʥʦ ʥʘʩʳʱʝʥʥʳʡ ʠ ʧʦʜʭʦʜʷʱʠʡ ʧʦ ʚʦʟʨʘʩʪʫ  
ʠ ʪʝʤʘʪʠʢʝ ʤʘʪʝʨʠʘʣ ʬʦʨʤʠʨʫʝʪ ʫ ʰʢʦʣʴʥʠʢʘ ʫʩʪʦʡʯʠ-

ʚʳʡ ʠʥʪʝʨʝʩ ʢ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʦʤʫ ʧʨʝʜʤʝʪʫ, ʯʪʦ ʷʚʣʷʝʪʩʷ 
ʦʜʥʦʡ ʠʟ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢ ʫʯʝʙʥʦʡ ʤʦʪʠʚʘʮʠʠ [18]. 
ɺʪʦʨʦʝ ʚʘʞʥʝʡʰʝʝ ʫʩʣʦʚʠʝ ʢʘʩʘʝʪʩʷ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʦʥ-

ʥʳʭ ʫʯʝʙʥʳʭ ʤʦʤʝʥʪʦʚ. ʇʨʝʜʣʘʛʘʝʪʩʷ ʨʘʙʦʪʘ ʤʘʣʳʤʠ 
ʛʨʫʧʧʘʤʠ ʠ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝ ʧʨʠʥʮʠʧʦʚ ʧʦʣʠʣʠʥʛʚʘʣʴʥʦ-

ʛʦ ʦʙʫʯʝʥʠʷ ʢʘʢ ʦʩʥʦʚʳ ʜʣʷ ʧʨʦʷʚʣʝʥʠʷ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ  
ʠ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʚ ʨʝʰʝʥʠʠ ʦʙʨʘʟʦ-

ʚʘʪʝʣʴʥʳʭ ʟʘʜʘʯ ʠ ʛʣʘʚʥʦʛʦ ʨʝʩʫʨʩʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʤʦ-

ʪʠʚʘʮʠʠ [18].  
Этапы формирования учебной мотивации. ʏʪʦ 

ʢʘʩʘʝʪʩʷ ʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʧʝʨʠʦʜʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʫʯʝʙʥʦʡ 
ʤʦʪʠʚʘʮʠʠ, ʪʦ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʦʜʥʠ ʘʚʪʦʨʳ ʚ ʩʚʦʠʭ ʨʘʙʦʪʘʭ 
ʚʳʜʝʣʷʶʪ ʪʨʠ ʵʪʘʧʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʤʦʪʠʚʘʮʠʠ: ʘʢʪʫʘ-
ʣʠʟʘʮʠʶ ʠʤʝʶʱʠʭʩʷ ʤʦʪʠʚʦʚ, ʩʦʟʜʘʥʠʝ ʫʩʣʦʚʠʡ ʜʣʷ 
ʥʦʚʳʭ ʤʦʪʠʚʦʚ, ʢʦʨʨʝʢʮʠʶ ʜʝʬʝʢʪʥʳʭ ʤʦʪʠʚʘʮʠʦʥʥʳʭ 
ʫʩʪʘʥʦʚʦʢ [9]. ɼʨʫʛʠʝ, ʩʚʷʟʳʚʘʷ ʵʪʘʧʳ ʩ ʢʨʠʟʠʩʥʳʤʠ 
ʧʝʨʠʦʜʘʤʠ ʚ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʷ ʤʦʪʠʚʘʮʠʠ, ʛʦʚʦʨʷʪ 

ʦ ʯʝʪʳʨʝʭ ʩʪʫʧʝʥʷʭ [19]. ʄʳ ʪʘʢʞʝ ʚʳʜʝʣʷʝʤ ʯʝʪʳʨʝ 
ʵʪʘʧʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʧʦʟʥʘʚʘʪʝʣʴʥʦʡ ʤʦʪʠʚʘʮʠʠ: 
ï ʥʘʯʘʣʴʥʳʡ (ʘʢʪʫʘʣʠʟʘʮʠʷ) ï 9 ʢʣʘʩʩ; 
ï ʧʝʨʝʭʦʜʥʳʡ (ʩʦʟʜʘʥʠʝ ʫʩʣʦʚʠʡ ʜʣʷ ʥʦʚʳʭ ʤʦʪʠʚʘ-

ʮʠʦʥʥʳʭ ʫʩʪʘʥʦʚʦʢ) ï ʧʝʨʚʦʝ ʧʦʣʫʛʦʜʠʝ 10 ʢʣʘʩʩʘ; 
ï ʦʩʥʦʚʥʦʡ (ʩʪʠʤʫʣʷʮʠʷ ʥʦʚʳʭ ʤʦʪʠʚʦʚ) ï ʚʪʦʨʦʝ 

ʧʦʣʫʛʦʜʠʝ 10 ʢʣʘʩʩʘ; 
ï ʟʘʚʝʨʰʘʶʱʠʡ (ʢʦʨʨʝʢʮʠʷ ʜʝʬʝʢʪʥʳʭ ʫʩʪʘʥʦʚʦʢ) ï 

ʧʝʨʚʦʝ ʧʦʣʫʛʦʜʠʝ 11 ʢʣʘʩʩʘ. 
ʇʝʨʚʳʡ ʰʘʛ ʫʯʠʪʝʣʷ ï ʚʳʷʚʠʪʴ ʫʨʦʚʝʥʴ ʤʦʪʠʚʘʮʠʠ. 

ʕʪʦ ʤʦʞʥʦ ʩʜʝʣʘʪʴ ʩ ʧʦʤʦʱʴʶ ʤʝʪʦʜʘ ʥʘʙʣʶʜʝʥʠʷ ʟʘ 

ʫʯʝʥʠʢʦʤ ʚ ʨʝʘʣʴʥʳʭ ʞʠʟʥʝʥʥʳʭ ʠ ʫʯʝʙʥʳʭ ʩʠʪʫʘʮʠʷʭ. 
ɽʩʪʴ ʨʘʟʥʳʝ ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʦʮʝʥʠʚʘʥʠʷ ʠ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ ʫʨʦʚʥʝʡ 

ʤʦʪʠʚʘʮʠʠ. ʀʟʤʝʨʝʥʠʝ ʤʦʪʠʚʘʮʠʠ ʧʨʠʜʘʝʪ ʙʦʣʴʰʫʶ 

ʦʙʲʝʢʪʠʚʥʦʩʪʴ ʝʝ ʠʟʫʯʝʥʠʶ ʠ ʧʦʟʚʦʣʷʝʪ ʚʳʷʚʠʪʴ ʫʨʦ-

ʚʝʥʴ ʝʝ ʨʘʟʚʠʪʠʷ. ɼʣʷ ʪʦʛʦ ʯʪʦʙʳ ʠʟʤʝʨʠʪʴ ʤʦʪʠʚʘʮʠʶ, 
ʥʫʞʥʘ ʥʫʣʝʚʘʷ ʪʦʯʢʘ, ʵʪʘʣʦʥ ʤʦʪʠʚʘʮʠʠ. ʂʘʢ ʧʨʘʚʠʣʦ, 

ʟʘ ʵʪʘʣʦʥ ʧʨʠʥʠʤʘʶʪ ʦʧʠʩʘʥʥʳʝ ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʝʡ ʚʦʟʨʘʩ-

ʪʥʳʝ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʫʯʝʥʠʷ ʠ ʝʛʦ ʤʦʪʠʚʘʮʠʠ.  
ʅʘ ʢʘʞʜʦʡ ʩʪʫʧʝʥʠ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʤʦʪʠʚʘʮʠʠ ʝʩʪʴ 

ʩʚʦʠ ʮʝʣʠ ʠ ʟʘʜʘʯʠ ʠ, ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦ, ʧʦʜʭʦʜʷʱʠʝ ʧʝʜʘ-

ʛʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʳ. ʊʘʢ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʥʘ ʥʘʯʘʣʴʥʦʤ 
ʵʪʘʧʝ ʮʝʣʴʶ ʧʝʜʘʛʦʛʘ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʫʭʦʜ ʦʪ ʥʝʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʦʡ 
ʫʯʝʙʥʦʡ ʤʦʪʠʚʘʮʠʠ, ʩʪʨʝʤʣʝʥʠʝ ʧʦʢʘʟʘʪʴ ʫʯʘʱʠʤʩʷ ʧʦ-

ʣʦʞʠʪʝʣʴʥʳʝ ʤʦʤʝʥʪʳ ʫʯʝʙʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. ʕʪʦʤʫ ʩʧʦ-

ʩʦʙʩʪʚʫʶʪ ʘʪʤʦʩʬʝʨʘ ʦʙʫʯʝʥʠʷ, ʩʠʪʫʘʮʠʠ ʫʩʧʝʭʘ, ʠʩʧʦʣʴ-

ʟʦʚʘʥʠʝ ʪʘʢʠʭ ʧʨʠʥʮʠʧʦʚ ʦʙʫʯʝʥʠʷ, ʢʘʢ ʧʨʠʥʮʠʧ ʜʠʬʬʝ-

ʨʝʥʮʠʘʮʠʠ, ʧʨʠʥʮʠʧ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʦʩʪʠ. ʆʧʝʨʝʞʘʶʱʝʝ 
ʧʝʜʘʛʦʛʠʯʝʩʢʦʝ ʩʦʜʝʡʩʪʚʠʝ ʚʳʨʘʞʘʝʪʩʷ ʚ ʩʦʟʜʘʥʠʠ ʫ ʦʙʫ-
ʯʘʶʱʠʭʩʷ ʬʫʥʜʘʤʝʥʪʘ ʜʣʷ ʧʦʩʣʝʜʫʶʱʝʛʦ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʧʦ-
ʟʥʘʚʘʪʝʣʴʥʳʭ ʤʦʪʠʚʦʚ (ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʧʦʥʠʤʘ-
ʥʠ̫ ʪʦʛʦ, ʢʘʢ ʙʫʜʝʪ ʧʨʦʭʦʜʠʪʴ ʘʪʪʝʩʪʘʮʠʷ ʧʦ ʷʟʳʢʫ ʠʣʠ 
ʵʢʟʘʤʝʥ, ʥʘʚʳʢʦʚ ʩʘʤʦʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʠ ʩʘʤʦʢʦʥʪʨʦʣʷ ʜʝʷ-

ʪʝʣʴʥʦʩʪʠ), ʘ ʪʘʢʞʝ ʚ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʠ ʥʘʚʳʢʦʚ ʩʘʤʦʦʨʛʘʥʠ-

ʟʘʮʠʠ ʠ ʩʘʤʦʢʦʥʪʨʦʣʷ ʫʯʝʙʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ [20]. 
ʅʘ ʩʣʝʜʫʶʱʝʤ, ʧʝʨʝʭʦʜʥʦʤ ʵʪʘʧʝ ʦʩʦʙʳʡ ʘʢʮʝʥʪ 

ʩʪʘʚʠʪʩʷ ʥʘ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʝ ʠ ʫʯʝʙʥʳʡ ʧʨʦʮʝʩʩ. ɸʢʪʠʚʥʦ 
ʧʨʠʤʝʥʷʶʪʩʷ ʪʘʢʠʝ ʤʝʪʦʜʳ ʦʙʫʯʝʥʠʷ, ʢʘʢ ʧʨʦʙʣʝʤʥʳʝ, 
ʠʛʨʦʚʳʝ, ʩʦʨʝʚʥʦʚʘʪʝʣʴʥʳʝ. ʀʭ ʚʳʙʦʨ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ 
ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʩʧʝʮʠʬʠʢʠ ʦʙʫʯʝʥʠʷ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʤ ʷʟʳʢʘʤ,  
ʘ ʪʘʢʞʝ ʠʩʭʦʜʷ ʠʟ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ [4; 9].  
ɺ ʮʝʣʷʭ ʧʦʚʳʰʝʥʠʷ ʧʦʟʥʘʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʠʥʪʝʨʝʩʘ, ʢʘʢ ʧʨʘ-

ʚʠʣʦ, ʦʪʙʠʨʘʝʪʩʷ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʡ (ʠ ʩʚʦʝʚʨʝʤʝʥʥʳʡ), ʣʠʯ-

ʥʦʩʪʥʦ ʟʥʘʯʠʤʳʡ ʫʯʝʙʥʳʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ. ʌʦʨʤʘ ʝʛʦ ʧʦʜʘʯʠ 
ʠʤʝʝʪ ʰʠʨʦʢʠʡ ʩʧʝʢʪʨ ï ʦʪ ʘʙʩʫʨʜʥʦʛʦ ʧʨʝʜʧʦʣʦʞʝʥʠʷ 
ʜʦ ʩʪʦʣʢʥʦʚʝʥʠʷ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʪʦʯʝʢ ʟʨʝʥʠʷ, ʢʨʦʤʝ ʪʦʛʦ, 
ʫʯʘʱʠʤʩʷ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʷʝʪʩʷ ʙʦʣʴʰʝ ʩʚʦʙʦʜʳ ʧʨʠ ʚʳʙʦʨʝ 
ʬʦʨʤʳ ʨʘʙʦʪʳ ʠ ʩʧʦʩʦʙʘ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʝʝ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ. 

ɸʢʪʠʚʥʦ ʧʨʠʤʝʥʷʶʪʩʷ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʝ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ 

ʦʙʫʯʝʥʠʷ. ʆʧʝʨʝʞʘʶʱʝʝ ʩʦʜʝʡʩʪʚʠʝ ʙʫʜʝʪ ʚʳʨʘʞʘʪʴʩʷ 
ʚ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʝ ʰʢʦʣʴʥʠʢʦʚ ʢ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʤʫ ʧʨʠʤʝʥʝ-

ʥʠʶ ʷʟʳʢʘ ʚ ʩʠʪʫʘʮʠʠ ʨʝʘʣʴʥʦʛʦ ʦʙʱʝʥʠʷ ʩ ʧʦʤʦʱʴʶ 

ʢʘʢ ʤʦʜʝʣʠʨʦʚʘʥʠʷ ʧʨʦʙʣʝʤʥʳʭ ʩʠʪʫʘʮʠʡ, ʪʘʢ ʠ ʦʙʱʝ-

ʥʠʷ ʩ ʥʦʩʠʪʝʣʷʤʠ ʷʟʳʢʘ ʚ ʨʝʞʠʤʝ ʞʠʚʦʛʦ ʦʙʱʝʥʠʷ [20]. 
ʎʝʣʴ ʦʩʥʦʚʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ï ʧʦʚʳʰʝʥʠʝ ʫʯʝʙʥʦʡ ʤʦʪʠ-

ʚʘʮʠʠ ʢ ʠʟʫʯʝʥʠʶ ʷʟʳʢʘ ʜʣʷ ʩʘʤʦʩʦʚʝʨʰʝʥʩʪʚʦʚʘʥʠʷ. 
ɿʘʜʘʯʠ ʜʘʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʚʠʜʷʪʩʷ ʚ ʩʪʠʤʫʣʠʨʦʚʘʥʠʠ ʠʥʪʝ-

ʨʝʩʘ, ʥʝʡʪʨʘʣʠʟʘʮʠʠ ʥʝʛʘʪʠʚʥʳʭ ʚʧʝʯʘʪʣʝʥʠʡ ʠ ʦʨʠʝʥ-

ʪʘʮʠʠ ʥʘ ʧʨʝʦʜʦʣʝʥʠʝ ʪʨʫʜʥʦʩʪʝʡ. ʇʨʝʜʧʦʣʘʛʘʝʪʩʷ ʫʯʘ-

ʩʪʠʝ ʚ ʢʦʥʢʫʨʩʘʭ, ʥʘʫʯʥʦ-ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʭ ʢʦʥʬʝʨʝʥʮʠʷʭ 
ʰʢʦʣʴʥʠʢʦʚ, ʩʦʟʜʘʥʠʝ ʫʩʣʦʚʠʡ ʜʣʷ ʞʠʚʦʛʦ ʦʙʱʝʥʠʷ  
ʩ ʥʦʩʠʪʝʣʷʤʠ ʷʟʳʢʘ. ʆʧʝʨʝʞʘʶʱʝʝ ʩʦʜʝʡʩʪʚʠʝ ʥʘ ʜʘʥʥʦʤ 
ʵʪʘʧʝ ʟʘʢʣʶʯʘʝʪʩʷ ʚ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʠ ʚʠʜʝʪʴ ʧʝʨʩʧʝʢʪʠʚʳ ʠ, 
ʚʦʟʤʦʞʥʦ, ʧʫʪʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʨʦʩʪʘ [20]. 
ʅʘ ʟʘʚʝʨʰʘʶʱʝʤ ʵʪʘʧʝ ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʪ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ  

ʫ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʧʨʠʦʨʠʪʝʪʘ ʧʦʣʫʯʝʥʠʷ ʟʥʘʥʠʡ, ʢʦʪʦʨʳʝ 

ʚ ʙʣʠʞʘʡʰʝʤ ʙʫʜʫʱʝʤ ʦʙʝʩʧʝʯʘʪ ʠʤ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʳʝ 

ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʠ ʧʨʠ ʧʦʩʪʫʧʣʝʥʠʠ ʚ ʚʳʩʰʝʝ ʫʯʝʙʥʦʝ ʫʯʨʝ-

ʞʜʝʥʠʝ, ʘ ʚ ʧʝʨʩʧʝʢʪʠʚʝ ï ʠ ʚ ʢʘʨʴʝʨʥʦʤ ʨʦʩʪʝ. ʆʧʝʨʝ-
ʞʘʶʱʝʝ ʩʦʜʝʡʩʪʚʠʝ ï ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʤʦʪʠʚʦʚ ʩʘʤʦʦʙ-

ʨʘʟʦʚʘʥʠʷ, ʣʠʯʥʦʩʪʥʦʛʦ ʩʘʤʦʩʦʚʝʨʰʝʥʩʪʚʦʚʘʥʠʷ, ʩʦʮʠ-

ʘʣʴʥʦʡ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ ʠ ʩʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʘ [20]. 
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